TRINITY EPISCOPAL CATHEDRAL

A
PAXZAN

IN THE HEART OF
DOWNTOWN SAN JOSE

We welcome you to historic Trinity Cathedral, the Cathedral Church of The Episcopal Diocese of El
Camino Real, and the oldest church in continuous use in San José. At Trinity, we are proud of our
Christian heritage and worship traditions. Anglican spirituality is what we know best and Trinity has
safeguarded these traditions for over 160 years. We would be honored by your participation in today’s
liturgy and prayers however you feel able. If you have questions about the service, please ask an usher
or speak with one of our clergy or staff at coffee hour. All are welcome at God'’s table, and we are
grateful for your presence today!

Les damos la bienvenida a la histérica Catedral de la Trinidad, Iglesia Catedral de la Diécesis Episcopal
de El Camino Real, ésta es la iglesia mds antigua en uso continuo de San José. En La Trinidad, nos
enorgullecemos de nuestra herencia cristiana y nuestras tradiciones de culto. La espiritualidad anglicana
es lo que mejor conocemos y La Trinidad ha preservado estas tradiciones por mds de 160 anos. Nos
honraria su participacion en la celebracién de la liturgia y las oraciones de hoy, ojald puedan
acompanarnos. Si tienen alguna pregunta sobre el servicio, por favor, pregunten a un ujier o hablen con
uno de nuestros clérigos o personal durante la hora del café. Todos son bienvenidos a la mesa de Dios, y
agradecemos su presencia hoy.




July 5,2026, 10:30 AM (English)

Na
PN

The Sixth Sunday after Pentecost, Proper 9
We welcome you to Trinity Cathedral, San José, where all are welcome at God'’s table.
We are happy you could join us today.

TRINITY 5 de Julio de 2026, 1:00 PM (Espaiiol)
EPISCOPAL Domingo VI después de Pentecostés, Propio 9
CATHEDRAL

IN THE HEART OF SAN JOSE

Les damos la bienvenida a la Catedral de la Trinidad, San José, donde todos son invitados a
la mesa de Dios. Estamos felices de recibirles en nuestros servicios hoy.

CARILLON PRELUDE:

Carillonneur: Canon Shane Patrick Connolly

ORGAN PRELUDE: | vow to thee my country by Gustave Holst - Canon Adrien Cotta (Today’s Music & Notes, p. 1)

The Word of God

All stand as you are able.

PROCESSIONAL HYMN: 720 O say you can see
(Today’s Music & Notes: p. 1, notes p. 2)

WELCOME

Celebrant Blessed be God: Father, Son, and Holy
Spirit.

And blessed be God’s kingdom, now
and for ever. Amen.

People

Collect for Purity

Almighty God, to you all hearts are
open, all desires known, and from you
no secrets are hid: Cleanse the thoughts
of our hearts by the inspiration of your
Holy Spirit, that we may perfectly love
you, and worthily magnify your holy
Name; through Christ our Lord. Amen.

SONG OF PRAISE: S278 Glory to God in the
highest (Today’s Music & Notes p. 2)

The Collect

Celebrant The Lord be with you.
People And also with you.
Celebrant Let us pray.

O God, you have taught us to keep all your
commandments by loving you and our neighbor:
Grant us the grace of your Holy Spirit, that we may
be devoted to you with our whole heart, and united
to one another with pure affection; through Jesus
Christ our Lord, who lives and reigns with you and
the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

La Palabra de Dios

Todos de pie

HIMNO de APERTURA: #10 Arriba los Corazones por
Néstor Jaen Flor y Canto 3, 586 (del Himnario)

BIENVENIDO

Celebrante  Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espiritu
Santo.
Y bendito sea su reino, ahora y por

siempre. Amén.

Pueblo

Colecta por la Pureza

Dios omnipotente, para quien todos los corazones
estan manifiestos, todos los deseos son conocidos y
ningun secreto se halla encubierto: Purifica los
pensamientos de nuestros corazones por la inspiracion
de tu Santo Espiritu, para que perfectamente te
amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu
santo Nombre; por Cristo nuestro Senor. Amén.

CANCION DE ALABANZA: #1B Gloria Trinitario por
Mario Aravena Flor y Canto 3, 389 (del Himnario).

Colecta del Dia

Celebrante El Senor sea con ustedes.
Pueblo Y con tu espiritu.
Celebrante Oremos.

Oh Dios, tu nos has ensenado a guardar tus
mandamientos amandote a ti y a nuestro préjimo:
Danos la gracia de tu Espiritu Santo para que nos
consagremos a ti de todo corazén, y nos unamos
unos a otros con afecto puro; por Jesucristo nuestro
Sefor, que vive y reina contigo y el Espiritu Santo,
un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.



The Lessons /i
FIRST READING: Genesis 24:34-38, 42-49, 58-67

The servant said to Laban, “I am Abraham’s servant.
The Lord has greatly blessed my master, and he has
become wealthy; he has given him flocks and herds,
silver and gold, male and female slaves, camels and
donkeys. And Sarah my master’s wife bore a son to
my master when she was old; and he has given him
all that he has. My master made me swear, saying,
‘You shall not take a wife for my son from the
daughters of the Canaanites, in whose land | live;
but you shall go to my father’s house, to my
kindred, and get a wife for my son.’

“l came today to the spring, and said, ‘O Lord, the
God of my master Abraham, if now you will only
make successful the way | am going! | am standing
here by the spring of water; let the young woman
who comes out to draw, to whom | shall say,
“Please give me a little water from your jar to
drink,” and who will say to me, “Drink, and | will
draw for your camels also” —let her be the woman
whom the Lord has appointed for my master’s son.’

“Before | had finished speaking in my heart, there
was Rebekah coming out with her water jar on her
shoulder; and she went down to the spring, and
drew. | said to her, ‘Please let me drink.’ She quickly
let down her jar from her shoulder, and said, ‘Drink,
and | will also water your camels.’ So | drank, and
she also watered the camels. Then | asked her,
‘Whose daughter are you?’ She said, ‘The daughter
of Bethuel, Nahor’s son, whom Milcah bore to him.’
So | put the ring on her nose, and the bracelets on
her arms. Then | bowed my head and worshiped
the Lord, and blessed the Lord, the God of my
master Abraham, who had led me by the right way
to obtain the daughter of my master’s kinsman for
his son. Now then, if you will deal loyally and truly
with my master, tell me; and if not, tell me, so that |
may turn either to the right hand or to the left.”

And they called Rebekah, and said to her,
“Will you go with this man?” She said, “I will.”
So they sent away their sister Rebekah and
her nurse along with Abraham’s servant and
his men.

Lecturas Todos siéntense
PRIMERA LECTURA: Génesis 24:34-38, 42-49, 58-67

El siervo dijo a Rebeca y a su familia: —Yo soy siervo
de Abraham. El Sefor ha bendecido mucho a mi amo
y lo ha hecho rico: le ha dado ovejas, vacas, oro y
plata, siervos, siervas, camellos y asnos. Ademas,
Sara, su esposa, le dio un hijo cuando ya era muy
anciana, y mi amo le ha dejado a su hijo todo lo que
tiene. Mi amo me hizo jurar, y me dijo: “No dejes
gue mi hijo se case con una mujer de esta tierra de
Canaan, donde yo vivo. Antes bien, ve a la familia de
mi padre, y busca entre las mujeres de mi clan una
esposa para él.” [...]

»Asi fue como hoy llegué al pozo, y en oracién le
dije al Senor, el Dios de mi amo Abraham: “Si de
veras vas a hacer que me vaya bien en este viaje,
te ruego que ahora que estoy junto al pozo, pase
esto: que la muchacha que venga poraguayala
gue yo le diga: Por favor, déjeme usted beber un
poco de agua de su cantaro, y que me conteste:
Beba usted, y también sacaré agua para sus
camellos, que sea ésta la mujer que td, Senor, has
escogido para el hijo de mi amo.” Todavia no
terminaba yo de hacer esta oracién, cuando vi que
Rebeca venia con su cantaro al hombro. Bajé al
pozo a sacar agua, Y le dije: “Deme usted agua, por
favor.” Ella bajé en seguida su cantaro, y me dijo:
“Beba usted, y también les daré de beber a sus
camellos.” Y ella me dio agua, y también a mis
camellos. Luego le pregunté: “;De quién es usted
hija?” y ella me contesté: “Soy hija de Betuel, el
hijo de Nahor y de Milca.” Entonces le puse un
anillo en la nariz y dos brazaletes en los brazos, y
me arrodillé y adoré al Sefnor; alabé al Sefior, el
Dios de mi amo Abraham, por haberme traido por
el camino correcto para tomar la hija del pariente
de mi amo para su hijo. Ahora pues, diganme si van
a ser buenos y sinceros con mi amo, y si no,
diganmelo también, para que yo sepa lo que debo
hacer.» [...]

Llamaron a Rebeca y le preguntaron: —;Quieres irte
con este hombre? —Si —contesto ella. Entonces
dejaron ir a Rebeca y a la mujer que la habia cuidado
siempre, y también al siervo de Abraham y a sus
companeros.
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And they blessed Rebekah and said to her,
“May you, our sister, become thousands of
myriads; may your offspring gain possession
of the gates of their foes.” Then Rebekah and
her maids rose up, mounted the camels, and
followed the man; thus the servant took
Rebekah, and went his way. Now Isaac had
come from Beer-lahai-roi, and was settled in
the Negeb. Isaac went out in the evening to
walk in the field; and looking up, he saw
camels coming. And Rebekah looked up, and
when she saw Isaac, she slipped quickly from
the camel, and said to the servant, “Who is
the man over there, walking in the field to
meet us?” The servant said, “It is my master.”
So she took her veil and covered herself. And
the servant told Isaac all the things that he
had done. Then Isaac brought her into his
mother Sarah’s tent. He took Rebekah, and
she became his wife; and he loved her. So
Isaac was comforted after his mother’s death.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Lector
People

PSALM: 45:11-18 (Today’s Music & Notes p. 3)

11 "Hear, O daughter; consider and listen
closely; *
forget your people and your father's house.
12 The king will have pleasure in your beauty; *
he is your master; therefore do him honor.
13 The people of Tyre are here with a gift; *
the rich among the people seek your favor."
14 All glorious is the princess as she enters; *
her gown is cloth-of-gold.
15 In embroidered apparel she is brought to the
king; *
after her the bridesmaids follow in
procession.
16 With joy and gladness they are brought, *
and enter into the palace of the king.

17 "In place of fathers, O king, you shall have sons; *

you shall make them princes over all the
earth.
18 | will make your name to be remembered
from one generation to another; *
therefore nations will praise you for ever
and ever."

Y bendijeron a Rebeca de esta manera:

«Oh, hermana nuestra,

ique seas madre de muchos millones!

iQue tus descendientes

conquisten las ciudades de sus enemigos!»

Entonces Rebeca y sus siervas montaron en los
camellos y siguieron al siervo de Abraham. Fue asi como
el siervo tomé a Rebeca y se fue de alli.

Isaac habia vuelto del pozo llamado «El que vive y me
ve», pues vivia en la region del Négueb. Habia salido a
dar un paseo al anochecer. En esto vio que unos
camellos se acercaban. Por su parte, Rebeca también
mird vy, al ver a Isaac, se bajo del camello y le pregunté al
siervo: —;Quién es ese hombre que viene por el campo
hacia nosotros?

—Es mi amo —contesto el siervo.

Entonces ella tomé su velo y se cubri6 la cara.

El siervo le conté a Isaac todo lo que habia hecho.
Luego Isaac llevd a Rebeca a la tienda de campana de su
madre Sara, y se casé con ella. Isaac amé mucho a
Rebeca, y asi se consold de la muerte de su madre.

Palabra del Serior.
Demos gracias a Dios.

Lector
Pueblo

SALMO: 45:11-18

11 “Oye, hija, considera e inclina tu

oido: *

Olvida tu pueblo y la casa de tu padre;

12 Porque el rey se deleitara en tu hermosura; *
él es tu senor, rindele homenaje.

13 El pueblo de Tiro viene con regalos; *
los ricos del pueblo imploran tu favor”.

14 Toda gloriosa es la princesa al entrar; *
de brocado de oro es su vestido.

15 Con vestidos bordados es llevada al

rey; *
en cortejo le siguen sus
damas.

16 Con alegria y gozo son traidas, *

y entran al palacio del rey.

17 “A cambio de padres, oh rey, tendras hijos, *
y los nombraras principes sobre toda la
tierra.

18 Haré perpetua la memoria de tu nombre,

de generacion en generacion; *

y los pueblos te alabaran por los siglos de
los siglos.”



THE EPISTLE: Romans 7:15-25a

| do not understand my own actions. For |
do not do what | want, but | do the very
thing | hate. Now if | do what | do not
want, | agree that the law is good. But in
fact it is no longer | that do it, but sin that
dwells within me. For | know that nothing
good dwells within me, that is, in my flesh.
| can will what is right, but | cannot do it.
For | do not do the good | want, but the
evil | do not want is what | do. Now if | do
what | do not want, it is no longer | that do
it, but sin that dwells within me.

So | find it to be a law that when | want to
do what is good, evil lies close at hand. For
| delight in the law of God in my inmost
self, but | see in my members another law
at war with the law of my mind, making
me captive to the law of sin that dwells in
my members. Wretched man that | am!
Who will rescue me from this body of
death? Thanks be to God through Jesus
Christ our Lord!

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Reader
People

SEQUENCE HYMN: 641 Lord Jesus, think on me
(vs. 1, 2 before the Gospel, vs. 3, 4) (Today’s Music
& Notes p. 3)

THE GOSPEL: Matthew 11:16-19, 25-30

Celebrant  The Holy Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Saint Matthew.

People Glory to you, Lord Christ.

Jesus said to the crowd, “To what will | compare
this generation? It is like children sitting in the
marketplaces and calling to one another,
‘We played the flute for you, and you did not
dance; we wailed, and you did not mourn.’
For John came neither eating nor drinking,
and they say, ‘He has a demon’; the Son of
Man came eating and drinking, and they say,
‘Look, a glutton and a drunkard, a friend of
tax collectors and sinners!’ Yet wisdom is
vindicated by her deeds.”

La EPISTOLA: Romanos 7:15-25a

No entiendo el resultado de mis acciones, pues no
hago lo que quiero, y en cambio aquello que odio es
precisamente lo que hago. Pero silo que hago es lo
gue no quiero hacer, reconozco con ello que la ley
es buena. Asi que ya no soy yo quien lo hace, sino
el pecado que esta en mi. Porque yo sé que en mi,
es decir, en mi naturaleza débil, no reside el bien;
pues aunque tengo el deseo de hacer lo bueno, no
soy capaz de hacerlo. No hago lo bueno que quiero
hacer, sino lo malo que no quiero hacer. Ahora
bien, si hago lo que no quiero hacer, ya no soy yo
quien lo hace, sino el pecado que esta en mi.

Me doy cuenta de que, aun queriendo hacer el
bien, solamente encuentro el mal a mi alcance. En
mi interior me gusta la ley de Dios, pero veo en mi
algo que se opone a mi capacidad de razonar: es la
ley del pecado, que estd en mi y que me tiene
preso.

iDesdichado de mi! ;Quién me librara del poder de
la muerte que esta en mi cuerpo? Solamente Dios, a
quien doy gracias por medio de nuestro Sefor
Jesucristo.

Palabra del Senor.
Demos gracias a Dios.

Lector
Pueblo

LA HIMNO de SECUENCIA: #3 Aleluya de la Misa
Popular, por John Schiavone Flor y Canto 3, 119
(del Himnario).

EL EVANGELIO: San Mateo 11:16-19, 25-30

Celebrante El Santo Evangelio de Nuestro
Senor Jesucristo seglin San Mateo.

Pueblo Gloria a ti, Cristo Senor!

Jesus dijo: «;A qué compararé la gente de este
tiempo? Se parece a los nifos que se sientan a jugar
en las plazas y gritan a sus companeros: “Tocamos la
flauta, pero ustedes no bailaron; cantamos
canciones tristes, pero ustedes no lloraron.” Porque
vino Juan, que ni come ni bebe, y dicen que tiene un
demonio. Luego ha venido el Hijo del hombre, que
come y bebe, y dicen que es gloton y bebedor,
amigo de gente de mala fama y de los que cobran
impuestos para Roma. Pero la sabiduria de Dios se
demuestra por sus resultados.» [...]
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Jesus said, “Whoever welcomes you
welcomes me, and whoever welcomes
me welcomes the one who sent me.
Whoever welcomes a prophet in the
name of a prophet will receive a
prophet's reward; and whoever
welcomes a righteous person in the
name of a righteous person will receive
the reward of the righteous; and
whoever gives even a cup of cold water
to one of these little ones in the name
of a disciple-- truly | tell you, none of
these will lose their reward.”

Celebrant The Gospel of the Lord.
People Praise to you, Lord Christ.

HOMILY: The Rev. Filemoén Diaz, DMin
Priest-in-Charge

En aquel tiempo, Jesus dijo: «Te alabo, Padre, Senor del
cielo y de la tierra, porque has mostrado a los sencillos

las cosas que escondiste de los sabios y entendidos. Si,
Padre, porque asi lo has querido.

»Mi Padre me ha entregado todas las cosas. Nadie
conoce realmente al Hijo, sino el Padre; y nadie conoce
realmente al Padre, sino el Hijo y aquellos a quienes el
Hijo quiera darlo a conocer. Vengan a mi todos ustedes
gue estan cansados de sus trabajos y cargas, y yo los
haré descansar. Acepten el yugo que les pongo, y
aprendan de mi, que soy paciente y de corazén
humilde; asi encontraran descanso. Porque el yugo que
les pongo vy la carga que les doy a llevar son ligeros.»

El Evangelio del Senor.
Te alabamos, Cristo Senor.

Celebrante
Pueblo

EL SERMON: El Rev. Filemon Diaz, DMin
Sacerdote a Cargo

All stand as you are able
THE NICENE CREED

We believe in one God, the Father,
the Almighty, maker of heaven and earth,
of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ,

the only Son of God, eternally begotten of
the Father, God from God, Light from
Light, true God from true God,

begotten, not made,

of one Being with the Father.
Through him all things were made.

For us and for our salvation he came down
from heaven: by the power of the Holy
Spirit he became incarnate from the Virgin
Mary, and was made man.

Todos de pie
EL CREDO NICENO

Creemos en un solo Dios, Padre
todopoderoso, Creador del cielo y de la
tierra, de todo lo visible e invisible.

Creemos en un solo Senor, Jesucristo,

Hijo tGnico de Dios, nacido del Padre antes
de todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz,
Dios verdadero de Dios verdadero,
engendrado, no creado,

de la misma naturaleza que el Padre,
por quien todo fue hecho;

que por nosotros, y por nuestra
salvacion bajé del cielo, y por obra del
Espiritu Santo se encarné de Maria, la
Virgen, y se hizo hombre.



For our sake he was crucified under Pontius
Pilate; he suffered death and was buried. On
the third day he rose again in accordance with
the Scriptures; he ascended into heaven and is
seated at the right hand of the Father.

He will come again in glory to judge the living
and the dead, and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
giver of life, who proceeds from the Father and
the Son. With the Father and the Son he is
worshiped and glorified.

He has spoken through the Prophets.

We believe in one holy catholic and apostolic
Church.

We acknowledge one baptism for the
forgiveness of sins. We look for the
resurrection of the dead, and the life of the
world to come. Amen.

PRAYERS OF THE PEOPLE

The Leader and People pray responsively

Leader: Father, we pray for your holy Catholic Church;
People: That we all may be one.

Grant that every member of the Church may
truly and humbly serve you;
That your Name may be glorified by all people.

We pray for all bishops, priests, and deacons;
That they may be faithful ministers of your Word
and Sacraments.

We pray for all who govern and hold authority in the
nations of the world;
That there may be justice and peace on the earth.

Give us grace to do your will in all that we
undertake;
That our works may find favor in your sight.

Have compassion on those who suffer from any
grief or trouble;
That they may be delivered from their distress.

Give to the departed eternal rest.
Let light perpetual shine upon them.

Por nuestra causa fue crucificado en tiempos
de Poncio Pilato: padecié y fue sepultado.
Resucité al tercer dia, segun las Escrituras;
subio al cielo y esta sentado a la derecha del
Padre.

De nuevo vendra con gloria para juzgar a

vivos y muertos, y su reino no tendra fin.
Creemos en el Espiritu Santo, Senor y dador de
vida, que procede del Padre y del Hijo, que con el
Padre y el Hijo recibe una misma adoracion y
gloria,

y que hablé por los profetas.

Creemos en la Iglesia que es una, santa, catoélica y
apostolica.

Reconocemos un solo Bautismo para el

perdon de los pecados. Esperamos la
resurreccion de los Muertos y la vida del

mundo futuro. Amén.

LAS ORACIONES DEL PUEBLO

Quien dirige y el pueblo oran en forma responsorial.

Lider: Padre, oramos por tu santa iglesia catélica.
Pueblo: Que todos seamos una.

Concede que cada miembro de la iglesia te sirva
leal y humildemente.
Que el mundo glorifique tu nombre.

Rogamos por todo el clero al servicio de la Iglesia.
Que ministren fielmente tu palabra y
sacramentos.

Rogamos por toda persona que gobierna y ejerce
autoridad en las naciones del mundo.
Que florezca la justicia y la paz en la tierra.

Llénanos de gracia para cumplir tu voluntad en lo que
hagamos.
Que nuestras obras sean agradables ante tu vista.

Ten compasion de quienes sufren cualquier dificultad
o angustia.
Que sean librados de sus aflicciones.

Otorga paz eterna a quienes han fallecido.
Que les brille tu luz perpetua.



We praise you for your saints who have entered
into joy;

May we also come to share in your heavenly
kingdom.

Let us pray for our own needs and those of
others.

Silence
The People may add their own petitions.
The Celebrant adds a concluding Collect.

THE CONFESSION OF SINS

The Deacon or Celebrant then says

Let us confess our sins against God and our
neighbor.

All kneel or stand

Most merciful God,we confess that we have
sinned against you

in thought, word, and deed,

by what we have done,

and by what we have left undone.

We have not loved you with our whole heart;
we have not loved our neighbors as ourselves.
We are truly sorry and we humbly repent.
For the sake of your Son Jesus Christ,

have mercy on us and forgive us;

that we may delight in your will,

and walk in your ways,

to the glory of your Name. Amen.

Celebrant

Almighty God have mercy on you, forgive
you all your sins through our Lord Jesus
Christ, strengthen you in all goodness, and
by the power of the Holy Spirit keep you
in eternal life. Amen.

THE PEACE

Celebrant  The peace of Christ be always
with you.

People And also with you.

All sit

VESTRY ANNOUNCEMENTS

Te alabamos por los santos y santas que han entrado
en tu gozo.

Que también nosotros seamos parte de tu reino
eterno.

Oremos por nuestras necesidades y las de nuestro
préjimo.

El pueblo ora.
El pueblo puede agregar sus propias peticiones.
Quien preside agrega una colecta de cierre.

LA CONFESION DE PECADO

El didcono, o quien preside, dice:

Confesemos nuestros pecados contra Dios y
nuestro préjimo.

Todos se arrodillan o se ponen de pie

Dios de misericordia,

confesamos que hemos pecado contra ti
de pensamiento, palabra y obra,

por lo que hemos hecho

y por lo que hemos dejado sin hacer.

No te hemos amado de todo corazdn;

no hemos amado al préjimo como a nosotros mismos.
Sincera y humildemente nos arrepentimos.
Por tu Hijo Jesucristo,

ten piedad de nosotros y perdénanos;

asi tu voluntad sera nuestra alegria

y caminaremos en tus sendas

para gloria de tu nombre. Amén.

Quien celebrante declara:

Dios Todopoderoso tenga misericordia de
ustedes, perdone todos sus pecados por
Jesucristo nuestro Senor, los fortalezca en toda
bondad y por el poder del Espiritu Santo los
guarde en la vida eterna. Amén.

LA PAZ

Celebrante La Paz de Cristo esté siempre
con ustedes.
Pueblo Y con tu espiritu.

Todos toman asiento

ANUNCIOS



The Holy Communion

The Celebrant says:
Ascribe to the Lord the honor due his Name;
bring offering and come into his courts. Psalm 96:8

OFFERTORY ANTHEM: From Sea to Shining Sea by
Samuel Ward, arr. Maurice Whitney - The Cathedral
Choir (Today’s Music & Notes, p. 4)

All Stand

Celebrant  The Lord be with you.
People And also with you.
Celebrant Lift up your hearts.

People We lift them to the Lord.

Celebrant Let us give thanks to the Lord our
God.

People It is right to give God thanks and
praise.

For by water and the Holy Spirit you have made us a
new people in Jesus Christ our Lord, to show forth
your glory in all the world.

God of all power, Ruler of the Universe, you are
worthy of glory and praise.
Glory to you for ever and ever.

At your command all things came to be: the vast
expanse of interstellar space, galaxies, suns, the
planets in their courses, and this fragile earth, our
island home.

By your will they were created and have their being.

From the primal elements you brought forth the
human race, and blessed us with memory, reason,
and skill. You made us the rulers of creation. But
we turned against you, and betrayed your trust;
and we turned against one another.

Have mercy, Lord, for we are sinners in your
sight.

Again and again, you called us to return. Through
prophets and sages you revealed your righteous
Law. And in the fullness of time you sent your
only Son, born of a woman, to fulfill your Law, to
open for us the way of freedom and peace.

By his blood, he reconciled us.

By his wounds, we are healed.

I.a Santa Fucaristia

Celebrante dice:
Rindan al Senor la gloria debida a su Nombre;
traigan ofrendas, y entren en sus atrios. Salmo 96:8

HIMNO de OFFERTORIO: #28 El Ofertorio por
Guillermo Cuellar Flor y Canto 3, 559 (del
Himnario)

Todos de pie

Celebrante: El Senor sea con ustedes.

Pueblo: Y con tu espiritu.

Celebrante: Elevemos los corazones.

Pueblo: Los elevamos al Sefior.

Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro
Senor.

Pueblo: Es justo darle gracias y
alabanza.

Porque por el agua y el Espiritu Santo nos has hecho
un nuevo pueblo en Jesucristo nuestro Senor, para
manifestar tu gloria en todo el mundo.

Dios de todo poder, Soberano del universo, tu eres
digno de gloria y alabanza.
Gloria a ti, ahora y por siempre.

A tu mandato, todas las cosas llegaron a ser: la vasta
extension del espacio interestelar, las galaxias, los
soles, los planetas en su trayectoria, y esta fragil
tierra, nuestro hogar insular.

Por tu voluntad fueron creadas y tienen su ser.

De los elementos primarios formaste la raza humana
y nos bendijiste con la memoria, la razén y la
destreza. Nos hiciste soberanos de la creacién. Mas
nos volvimos contra ti, traicionando tu confianza, y
también nos volvimos unos contra otros.

Ten misericordia, Sefior, porque somos pecadores
delante de ti.

Una y otra vez, nos llamaste a regresar. Por los
profetas y los sabios, nos revelaste tu justa Ley. Y en
la plenitud de los tiempos enviaste a tu unico Hijo,
nacido de mujer, para cumplir tu Ley, y abrirnos el
camino de libertad y paz.

Por su sangre nos ha reconciliado.

Por sus heridas somos sanados.



And therefore we praise you, joining with the
heavenly chorus, with prophets, apostles, and
martyrs, and with all those in every generation who
have looked to you in hope, to proclaim with them
your glory, in their unending hymn:

SANCTUS: S117 Holy, holy, holy Lord by James
McGregor - Choir & Congregation (Today’s Music &
Notes, p. 4)

The people stand or kneel.
The Celebrant continues

And so, Father, we who have been redeemed by
him, and made a new people by water and the
Spirit, now bring before you these gifts. Sanctify
them by your Holy Spirit to be the Body and
Blood of Jesus Christ our Lord.

On the night he was betrayed he took bread, said
the blessing, broke the bread, and gave it to his
friends, and said, "Take, eat: This is my Body,
which is given for you. Do this for the
remembrance of me."

After supper, he took the cup of wine, gave thanks,
and said, "Drink this, all of you: This is my Blood of
the new Covenant, which is shed for you and for
many for the forgiveness of sins. Whenever you
drink it, do this for the remembrance of me."

Remembering now his work of redemption, and
offering to you this sacrifice of thanksgiving,
We celebrate his death and resurrection,

as we await the day of his coming.

Lord God of our Forebears: God of Abraham,
Isaac, and Jacob; of Esther, Elizabeth, and the
Blessed Virgin Mary, God and Father of our
Lord Jesus Christ: Open our eyes to see your
hand at work in the world about us. Deliver us
from the presumption of coming to this Table
for solace only, and not for strength; for
pardon only, and not for renewal. Let the
grace of this Holy Communion make us one
body, one spirit in Christ, that we may
worthily serve the world in his name.

Risen Lord, be known to us in the

breaking of the Bread.
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Por tanto te alabamos, uniéndonos a los coros
celestiales, con los profetas, apdstoles y martires, y
con aquéllos de todas las generaciones que te han
buscado con esperanza, para proclamar con ellos el
incesante himno de tu gloria:

SANTO: #4 Santo de la Misa San José, par Mary
Frances Reza Flor y Canto 3, 13 (del Himnario).

El pueblo permanece de pie o se arrodilla.
Quien preside continua

Y asi, Padre, los que hemos sido redimidos por él y
hechos un pueblo nuevo por medio del agua y del
Espiritu, traemos ahora ante ti estos dones.
Santificalos por tu Espiritu Santo para que sean el
Cuerpo y la Sangre de nuestro Senor Jesucristo.

En la noche en que fue traicionado, tomé pan, dijo
la bendicion, partio el pan y lo dio a sus amigos, y
dijo: "Tomen y coman. Este es mi Cuerpo,
entregado por ustedes. Hagan esto como
memorial mio".

Después de la cena tomé el céliz, dio gracias, y dijo:
"Beban todos de él. Esta es mi Sangre del nuevo
Pacto, sangre derramada por ustedes y por muchos
para el perdén de los pecados. Siempre que lo
beban, haganlo como memorial mio".

Recordando ahora su obra de redencion,
ofreciéndote este sacrificio de accion de gracias,
Celebramos su muerte y resurreccion,

mientras esperamos el dia de su venida.

Senor Dios de nuestros Padres; Dios de Abrahan,
Isaac y Jacob; de Ester, Isabel y la Santisima
Virgen Maria, Dios y Padre de nuestro Sefnor
Jesucristo: Abre nuestros ojos para ver tu mano
en el mundo que nos rodea. Libranos de la
presuncion de acercarnos a esta Mesa buscando
so6lo consuelo y no fortaleza; buscando sélo
perdén y no renovacion. Que la gracia de esta
Santa Comunion nos haga un solo cuerpo, un solo
espiritu en Cristo, a fin de que dignamente
sirvamos al mundo en su nombre.

Senor resucitado, muéstrate a nosotros en la
fraccion del Pan.



Accept these prayers and praises, Father, through
Jesus Christ our great High Priest, to whom, with
you and the Holy Spirit, your Church gives honor,
glory, and worship, from generation to
generation. AMEN.

And now, as our Savior Christ has taught us, we are
bold to say,

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name,

thy kingdom come, thy will be done,
on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those
who trespass against us.

And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

For thine is the kingdom,

and the power and the glory
forever and ever, Amen.

The Breaking of the Bread

Celebrant We break this bread to share in
the Body of Christ.;

We who are many are one body,
for we all share in the one bread.

People

FRACTION ANTHEM: S164 Christ our Passover
by Franz Schubert (Today’s Music & Notes p. 4,
notes p. 5)

Facing the people, the Celebrant says the
following Invitation:
The Gifts of God for the People of God.

COMMUNION HYMN: 529 In Christ there is no
East or West (Today’s Music & Notes p. 5)

Celebrant and People

Loving God, we give you thanks

for restoring us in your image and
nourishing us with spiritual food in the
Sacrament of Christ’s Body and Blood.

Now send us forth a people, forgiven,
healed, renewed;

that we may proclaim your love to the world
and continue in the risen life of Christ our
Savior. Amen.
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Padre, acepta estas plegarias y alabanzas, por
Jesucristo, nuestro gran Sumo Sacerdote, a
quien contigo y el Espiritu Santo, tu Iglesia rinde
honor, gloria y adoracion de generacion en
generacion. AMEN.

Oremos como nuestro Salvador Cristo nos
ensenod,

Padre nuestro que estas en el cielo,
santificado sea tu Nombre,
venga tu reino, hagase tu voluntad,
en la tierra como en el cielo.

Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Perdona nuestras ofensas,
como también nosotros perdonamos
a los que nos ofenden.

No nos dejes caer en tentacién
y libranos del mal.

Porque tuyo es el reino,
tuyo es el poder, y tuya es la gloria,
ahora y por siempre, Amén.

Fraccion del Pan

Celebrante  Partimos este pan para compartir
el Cuerpo de Cristo.
Pueblo Nosotros que somos muchos somos

un solo cuerpo, porque todos
participamos de un solo pan.

HIMNO de la FRACCION del PAN: #5 Cordero
de Dios de la Misa Melédica, por Alejandro
Mejia Flor y Canto 3, 112 (del Himnario).

De cara al pueblo, el Celebrante hace la siguiente
Invitacion:
Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios.

HIMNO de COMUNION: #24 Donde Nace La Flor
por Carlos Rosas Flor y Canto 3, 708 (del Himnario)

Celebrante y Pueblo

Dios amoroso, te damos gracias
por restaurarnos a tu imagen y

nutrirnos con alimento espiritual en el Sacramento del

Cuerpo y la Sangre de Cristo.

Ahora envianos un pueblo, perdonado,

sanado, renovado;

para que proclamemos tu amor al mundo y
continuar en la vida resucitada de Cristo nuestro
Salvador. Amén.



FINAL BLESSING

Lord God Almighty, in whose Name the
founders of this country won liberty for
themselves and for us, and lit the torch of
freedom for nations then unborn: Grant that we
and all the people of this land may have grace
to maintain our liberties in righteousness and
peace; and the blessing of God Almighty, the
Father, the Son, and the Holy Spirit, be among
you, and remain with you always. Amen.

CLOSING HYMN: 718 God of our fathers (Today’s
Music & Notes, p. 6)

Dismissal

Deacon Let us go forth into the world,
rejoicing in the power of the Spirit.

People Thanks be to God.

AVE MARIA

Lector Dios te salve, Maria, llena eres de gracia,
el Sefor es contigo. Bendita tu eres entre
todas las mujeres, y bendito es el fruto de
tu vientre, Jesus.

Pueblo Santa Maria, Madre de Dios,
ruega por nosotros, pecadores,
ahora y en la hora de nuestra
muerte. Amén.

BENDICION FINAL

Senor Dios Todopoderoso, en cuyo Nombre los
fundadores de esta nacién conquistaron la libertad
para si mismos y para nosotros, y encendieron la
antorcha de la libertad para naciones alin no nacidas:
Concédenos, a nosotros y a todo el pueblo de esta
tierra, la gracia de mantener nuestras libertades en
justicia y paz; y que la bendicién de Dios
Todopoderoso, Padre, Hijo y Espiritu Santo, descienda
sobre ustedes y permanezca siempre. Amén.

HIMNO de SALIDA: # 27 Danos un Corazén por
Juan A. Espinosa Flor y Canto 3, 693 (del Himnario)

El Envio

Diacono Vayamos en paz al mundo, alegres
en el poder del Espiritu.
Pueblo Demos gracias a Dios.

ORGAN POSTLUDE: God of our fathers - refrain - Canon Adrien Cotta (Today’s Music & Notes p. 7).

CARILLON POSTLUDE

Carillonneur: Canon Shane Patrick Connolly

This week we pray for | Esta semana oramos por:
lhunna * Juanito * Alison * Linda M.* Mayra * Mark * Noreen * Bernice * Dale G. * Nancy * Vicky * Eloise
Nancy * Elvia * Roberto * Imelda * José * John * George * Bobbie * Susan * Aurelia * Paradise * Lizeth
Kathey * Stephenie * Azure * Bill * David * Christopher * Gabriel

In the Diocesan Cycle of Prayer | Ciclo de oracion Diocesana:
St. Benedict’s, Los Osos (7/11). Thanksgiving for the Diocese of EI Camino Real Standing Committee.
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TODAY'’S SERVICE:

Presiding & Preaching:

The/El Rev. Filemoén Diaz, DMin

Deacon: The/El Rev. Bertram Nagarajah, PhD
Assisting 1:30 p.m.:

The/La Rev. Madre Anna Lange-Soto
Canon Director of Music: Adrien Cotta
Crucifer 10:30 AM: Steve Sosnowski
Crucifer 1:00 PM: Lorenso Carrillo Arciniega
Acolytes 1:00 PM: Izael Uribe, Olivia Meza
Thurifer 1:00 PM: Alyssa Verkade

Altar Guild 10:30: Sarah Nunes

Altar Guild 1:00: Lorenso Carrillo Arciniega
Canon for Administration:

Shane Patrick Connolly

Vestry Member in Charge: Kristen Kaliski
Carillonist: Canon Shane Patrick Connolly
Lectors 10:30 AM: 1 Barbara Snyder
2 Curtis Jones
Intercessor: Louise Wood
1:00 p.m. Lector 1: Sussy Gonzalez
1:00 p.m. Salmo: Myrna Gonzalez
1:00 p.m. Lector 2: Felipa Hernandez

1:00 p.m. Oracioén de los fieles: Yolanda Espinosa

Ave Maria: Helena Hernandez
Ushers 10:30: John Hovland
Barbara Snyder
Ushers 1:00: Miguel & Margarita Rocha
Hospitality 10:30AM: Donated Food

THE CATHEDRAL CHOIR

Sopranos:

Alison Collins
Natalie Lias
Elena Lamp
Hilary Langhorst
Sally LeSchofs

Basses

Dan Hanasaki

Roger McCracken

Marc Volcere

Robert “Woody” Woods

Altos

Katrina Ayres

Karen Gentile

Elizabeth Finkler-Hanasaki

Tenors

Canon Shane Patrick Connolly (Cantor)
Michaél Sang-Min Kim

Sebastian Diaz Limén
Elena Hernandez
Mayra Herrera

Nancy Limén
Aldegundo Hernandez
Juvina Munoz

Rodolfo Mufoz

Karla Pardo

Margarita Cruz

The Rev. Madre Anna Lange-Soto
Ned Wappler (Bongos)

Do you enjoy the music at Trinity Episcopal Cathedral?
Support our tradition of beautiful liturgical music with a gift to Trinity today!

Scan this QR Code to give online, or
text-to-give a donation amount to (408) 317-1327
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Today’s Music & Notes ™
Proper 9, Pentecost 6

July 5, 2026
CARILLON PRELUDE Carillonneur: Canon Shane Patrick Connolly

ORGAN PRELUDE: | vow to thee my country by Gustave Holst - Canon Adrien Cotta
This famous patriotic hymn was created in 1921 when British composer Gustav Holst
(1874-1934) adapted the central melody from the "Jupiter" movement of his 1917
orchestral suite The Planets, setting it to a poem by Sir Cecil Spring Rice (1859-1918).

PROCESSIONAL HYMN: 720 O say you can see
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MUSIC NOTES for PREVIOUS PAGE:

WORDS: "O Say Can You See..." is the first line of "The Star-Spangled Banner," the
U.S. national anthem, written by Francis Scott Key whose original poem was titled
"Defence of Fort M'Henry," inspired by the War of 1812.

MUSIC: The source of the 18c. National Anthem (tune) is unknown.

GLORIA: S278 Glory to God in the highest, William Mathias
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Setting: William Mathias (b. 1934)

MUSIC NOTES: This setting of the Gloria was written by William James Mathias CBE (1934-
1992), a Welsh composer noted for choral works. He was professor of music at the University
of Wales, Bangor. Much of his music was written for the Anglican choral tradition, most
famously the anthem “Let the people praise Thee, O God” written for the July 1981 wedding
of Prince Charles and Diana, Princess of Wales.



PSALM: 45: 11-18

Antiphon: Sing this line where indicated below

Gt - =SEE =S
God has a - noint-ed youwiththe oil of glad- ness.

11 “Hear O daughter ... consider and [list]-en closely; *

forget your people and your [fath]-er’s house.
12 The king will have pleasure [in] your beauty; *

he is your master; ... therefore [do] him honor.
13 The people of Tyre are [here with] a gift; *

the rich among the people [seek] your favor.”

Antiphon

14 All glorious is the princess [as] she enters; *
her gown is [cloth]-of-gold.
15 In embroidered apparel she is [brought to] the king; *
after her the bridesmaids follow [in] procession.
16 With joy and gladness [they] are brought, *
and enter into the palace [of ] the king.
17 “In place of fathers O king [you shall] have sons; *
you shall make them princes over [all] the earth.
18 I will make your name to be remembered from one generation [to] another; *
therefore nations will praise you for [ever] and ever.”

Antiphon

The psalm is sung in Anglican chant, also known as English chant, a way to sing
unmetrical texts, including psalms and canticles from the Bible, by matching the natural
speech-rhythm of the words to the notes of a simple harmonized melody.

SEQUENCE HYMN: 641 Lord Jesus, think on me (vs. 1, 2 before the Gospel, vs. 3, 4 after)
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1 Lord Je - sus, think on me, and purge a - way my sin;
2 Lord Je - sus, think on  me, with care and woe op-pressed;
3 Lord Je - sus, think on  me, nor let me go a - stray;
4 Lord Je - sus, think on me, that, when the flood is passed,
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from harm -ful pas-sions set me free, and make me pure with -in.
let me thy lov-ing ser - vant be, and taste thy prom -ised rest.
through dark-ness and per - plex - i - ty point thou the heaven - ly way.
I may thee-ter - nal bright-ness see, and share thy joy  at last.

WORDS: Synesius of Cyrene (c.375-414), translated by Allan William Chatfield (1808-1896).
MUSIC: Southwell (tune) from Daman'’s Psalter, 1579, adapted for The Hymnal 1982.



OFFERTORY ANTHEM: From Sea to Shining Sea by Samuel Ward, arr. Maurice Whitney -
The Cathedral Choir

This choral fantasia is based on "America the Beautiful." The lyrics were written by Katharine
Lee Bates (1859-1929), and the music was composed by church organist and choirmaster
Samuel A. Ward (1848-1903). Bates originally wrote the words as a poem, “Pikes Peak,” first
published in the Fourth of July edition of the church periodical The Congregationalist in 1895.
At that time, the poem was titled “America,” for publication. Ward had originally written the
music, Materna, for the hymn “O Mother dear, Jerusalem” in 1882, though it was not
published until 1892. Ward's music combined with the Bates poem was first published in
1910 and titled “America the Beautiful.” The poem is inscribed on a monumental plaque at the
summit of Pike’s Peak in Colorado.

SANCTUS: S117 Holy, holy, holy Lord by James McGregor
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Lord. Ho - san - na in the high - est.

The setting of the Sanctus is by James McGregor (1930-2022), an American organist and
composer who was appointed to the Liturgy and Music Commission of the Episcopal Diocese
of Newark and served on a committee of the Royal School of Church Music.

FRACTION ANTHEM: S164 Christ our Passover by Franz Schubert
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world: _ give__ Us your peace,__ give Us__ your peace.__

Setting: From Deutsche Messe, Franz Peter Schubert (1797-1828); arr. Richard Proulx (1937-2010)



MUSIC NOTES for PREVIOUS PAGE: The setting of the Fraction Anthem is by Franz Schubert
(1797-1828), an Austrian composer of the late Classical and early Romantic eras. Despite his
short lifetime (31 years), Schubert left behind more than 600 vocal works (mainly lieder), seven
complete symphonies, sacred music, operas, and a large body of piano and chamber music.

COMMUNION HYMN: 529 In Christ there is no East or West - Choir & Congregation
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as his child is sure - ly Kkin to me.
one in him, through - out the whole wide earth.

Words: John Oxenham (1852-1941), alt.
Music: McKee, African-American spiritual; adapt. and harm. Harry T. Burleigh (1866-1949).

WORDS: by John Oxenham, a pseudonym for William Arthur Dunkerley (1852-1941), an
English journalist, novelist and poet.

MUSIC: McKee (tune) was originally an Irish tune taken to the United States and adapted by
African American slaves. It became associated with the spiritual "I Know the Angels Done
Changed My Name," which appeared in J. B. T. Marsh's The Story of the Jubilee Singers with their
Songs (1876). Samuel Coleridge-Taylor (1875-1912), a British composer of mixed-race heritage,
arranged the tune for piano in his Twenty-Four Negro Melodies, 1905). Harry T. Burleigh (1866-
1949) then arranged the tune to fit Dunkerley's text in 1939. Burleigh named the tune after
Elmer M. Mc Kee, rector of St. George's Episcopal Church, New York, where Burleigh was the
baritone soloist from 1894-1946.



CLOSING HYMN: 718 God of our fathers
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1 God of our fa - thers, whose al - might - y hand
2 Thy love di - vine hath led us in the past,
3 From war's a - larms, from dead - ly pes - ti - lence,
4 Re -  fresh thy  peo - ple on  their toil - some way,
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leads forth in  beau - ty all the  star - ry band
n this free land by thee  our lot is cast;
be thy strong arm our eV - er sure de - fense;
lead us from night to nev - er - end - ing day;
o | I} IIﬂn
o r : = 2 s
ALY )]
Y y
of shin - ing worlds n splen - dor through the skies,
be thou our ru - ler, guar - dian, guide, and stay,
thy true re - li - gion in our hearts in - crease,
fill all our lives with love and grace di - vine,
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our grate - ful songs be - fore thy throne a - rise
thy word our law, thy paths our chos - en way.
thy boun - teous good - ness nour - ish us n peace.
and glo - 1y, laud, and  praise be ev - er thine.

Words: Daniel Crane Roberts, (1841-1907)
Music: National Hymn, George William Warren (1828-1902)

WORDS: by Daniel Roberts (1941-1907), who volunteered as a soldier for the Union Army in
the American Civil War and later entered ministry in the Episcopal Church. He was the pastor
at St. Paul’s Church in Concord, New Hampshire for over 30 years. He wrote the words for
“God of Our Fathers” in 1876 for the centennial celebration of the 4th of July. Later, when a
commission was assigned to revise the Episcopal Hymnal, he sent the words to the
publishers. The song was accepted, set to this tune, and printed in The Hymnal, 1892.

MUSIC: National Hymn (tune) by George William Warren (1928-1902), a gifted musician and
organist born in New York, where he played at Episcopal churches. Though he was largely
self-taught, he proved to be an “outstanding American organist.” He spent his last twenty
years at St. Thomas’ Church in New York City where he composed the music for “God of Our
Fathers” for a centennial celebration of the United States Constitution. When George passed
away four years later, “no music was played at his funeral, attended by thousands, as the
mourners believed they could find no finer organist.”




ORGAN POSTLUDE: God of our fathers - refrain - Canon Adrien Cotta

CARILLON POSTLUDE Carillonneur: Canon Shane Patrick Connolly

Do you love the music at Trinity Cathedral? Like Dﬁ, subscribe @, and share 2!

https://www.instagram.com/trinitycathedralsj/

https://www.youtube.com/c/trinityepiscopalcathedralsanjose

https://www.facebook.com/trinitycathedralsj

https://x.com/trinitysj
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Do you enjoy the music at Trinity Episcopal Cathedral?
Support our tradition of beautiful liturgical music with a gift to Trinity today!

Scan this QR Code to give online, or
text-to-give a donation amount to (408) 317-1327
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	We welcome you to historic Trinity Cathedral, the Cathedral Church of The Episcopal Diocese of El Camino Real, and the oldest church in continuous use in San José. At Trinity, we are proud of our Christian heritage and worship traditions. Anglican spi...
	5 de Julio de 2026, 1:00 PM (Español) Domingo VI después de Pentecostés, Propio 9 Les damos la bienvenida a la Catedral de la Trinidad, San José, donde todos son invitados a la mesa de Dios. Estamos felices de recibirles en nuestros servicios hoy.
	CARILLON PRELUDE:     Carillonneur: Canon Shane Patrick Connolly
	ORGAN PRELUDE: I vow to thee my country by Gustave Holst – Canon Adrien Cotta (Today’s Music & Notes, p. 1)
	The Word of God
	The servant said to Laban, “I am Abraham’s servant. The Lord has greatly blessed my master, and he has become wealthy; he has given him flocks and herds, silver and gold, male and female slaves, camels and donkeys. And Sarah my master’s wife bore a so...
	“I came today to the spring, and said, ‘O Lord, the God of my master Abraham, if now you will only make successful the way I am going! I am standing here by the spring of water; let the young woman who comes out to draw, to whom I shall say, “Please g...
	“Before I had finished speaking in my heart, there was Rebekah coming out with her water jar on her shoulder; and she went down to the spring, and drew. I said to her, ‘Please let me drink.’ She quickly let down her jar from her shoulder, and said, ‘D...
	And they called Rebekah, and said to her, “Will you go with this man?” She said, “I will.” So they sent away their sister Rebekah and her nurse along with Abraham’s servant and his men.
	Lecturas Todos siéntense
	PRIMERA LECTURA: Génesis 24:34–38, 42–49, 58–67
	El siervo dijo a Rebeca y a su familia: —Yo soy siervo de Abraham. El Señor ha bendecido mucho a mi amo y lo ha hecho rico: le ha dado ovejas, vacas, oro y plata, siervos, siervas, camellos y asnos. Además, Sara, su esposa, le dio un hijo cuando ya er...
	»Así fue como hoy llegué al pozo, y en oración le dije al Señor, el Dios de mi amo Abraham: “Si de veras vas a hacer que me vaya bien en este viaje, te ruego que ahora que estoy junto al pozo, pase esto: que la muchacha que venga por agua y a la que y...
	Llamaron a Rebeca y le preguntaron: —¿Quieres irte con este hombre? —Sí —contestó ella. Entonces dejaron ir a Rebeca y a la mujer que la había cuidado siempre, y también al siervo de Abraham y a sus compañeros.
	And they blessed Rebekah and said to her, “May you, our sister, become thousands of myriads; may your offspring gain possession of the gates of their foes.” Then Rebekah and her maids rose up, mounted the camels, and followed the man; thus the servant...
	Lector  The Word of the Lord. People  Thanks be to God.
	11 "Hear, O daughter; consider and listen closely; *
	forget your people and your father's house.
	12 The king will have pleasure in your beauty; *
	he is your master; therefore do him honor.
	13 The people of Tyre are here with a gift; *
	the rich among the people seek your favor."
	14 All glorious is the princess as she enters; *
	her gown is cloth-of-gold.
	15 In embroidered apparel she is brought to the king; *
	after her the bridesmaids follow in procession.
	16 With joy and gladness they are brought, *
	and enter into the palace of the king.
	17 "In place of fathers, O king, you shall have sons; *
	you shall make them princes over all the earth.
	18 I will make your name to be remembered
	from one generation to another; *
	therefore nations will praise you for ever and ever."
	Y bendijeron a Rebeca de esta manera:
	SALMO: 45:11-18
	La EPÍSTOLA: Romanos 7:15–25a

	Porque por el agua y el Espíritu Santo nos has hecho un nuevo pueblo en Jesucristo nuestro Señor, para manifestar tu gloria en todo el mundo.
	Dios de todo poder, Soberano del universo, tú eres digno de gloria y alabanza. Gloria a ti, ahora y por siempre.
	SANCTUS: S117 Holy, holy, holy Lord by James McGregor - Choir & Congregation (Today’s Music & Notes, p. 4)
	And so, Father, we who have been redeemed by him, and made a new people by water and the Spirit, now bring before you these gifts. Sanctify them by your Holy Spirit to be the Body and Blood of Jesus Christ our Lord.
	On the night he was betrayed he took bread, said the blessing, broke the bread, and gave it to his friends, and said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me."
	After supper, he took the cup of wine, gave thanks, and said, "Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me."
	Remembering now his work of redemption, and offering to you this sacrifice of thanksgiving, We celebrate his death and resurrection, as we await the day of his coming.
	El pueblo permanece de pie o se arrodilla.
	Quien preside continua

